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I. I'. Jlocunenkmii
«BJI03 PUMCBKOI CTIHH» B. X. OEHA: CIIPOBA IOJEMIYHOI'0O AHAJI3Y INEPEKJAIIB

Y crarti mpoBOAMTHCA Iepe/lepeRAANAIbKUT aHaJdi3 i MpornoHyeThcA BiaacHWil mepersaj Bipma Bicrena Xpio Opena
«Bmos Pumenkoi Crinmy. Busnagaorses ocHOBHI ocoOumBocTi 3MicTOBHOI Ta moeTHdHO (popMu Bipmia.
Raouosi eaosa: neperaajn, 6.103, o6pas, moeruuHa (opma, 3micr.

I. G. Losynsky
“ROMAN WALL BLUES”: POLEMIC ANALYSIS OF THE TRANSLATIONS

The translation commentary of the poem “Roman Wall Blues” is given in the article. The author highlights the main
peculiarities of poetical form and contents of the poem. Own translation is given in the article to compare with the ex-
isted ones.

Key words: translation, blues, image, poetical form, contents.
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M. 1. MAPIHAHIIBIJII

JEKCUYHI TPAHC®OPMAIIIT il EKCIPECUBHA KOHEPETH3AIILA
Y IIEPERJIAI (na marepiaai nepekaaay pomany ®. Caran
«Bonjour tristesse» ykpaiHebkoi MOBOIO)

Y crarTi IpeicTaBlIeHO Pe3yJbTATH aHAJI3Y JeKCHKO-CeMAHTHYHHUX Ta JeKCHKO-CHHTAKCHYHUX TpaHc(OpMAlliil, BUROpUCTa-
Hux y neperaani pomany ®. Caran «Bonjour tristesse» («3apacryii, medann!y) yrpaincbkoio MoBoio. BupueHo rtaromk sBuiie
eKCIIPeCUBHO-CTUIICTUYHOI KOHKpeTHsalii y mepekaaji JOCHEYBAHOTO POMaHY.

Raouosi enopa: mepersanaipki Tpancopmallii, JTeKCHKO-ceMaHTHIHI TpaHcopMallii, TeKCHKO-CHHTAKCHIHI TpaHCc(opMarii,
eKCIIPeCUBHA KOHKPeTH3Aallif.

OpnuM i3 BasJIMBUX 3aBjiaHb CYYaCHOTO MepeKJIaT03HABCTBA € BUBUEHHA CIOCOGIB MOCATHEHHA
nepergaganbproi exBiBagenTHoeti [Hamp.: 3; b; 65 8; 9; 10; 11]. B memax 1iei npodaemu 3HAYHOTO
iHTepecy HaOyBae MUTAHHA TPO OCOOJMBOCTI BUKOPHCTAHHA TpaHCHOPMAI y Mepergaii XymLoRHBOTO
TEKCTY.

Memoro mamoro pocaijieHHsA € BUABJIGHHA § aHa/Mi3 JeKCHIHHX TpaHcgopMaliil i ercrpecuBHO-
CTUJTICTHIHOI KOHKpeTH3allii B yrpainchbkoMmy mepekgani pomany ®Ppancyasm Caram «Bonjour trist-
esse», sxificnenomy flpemoro Kpasmewm. Saranom BuokpemseHo Ta mpoaHatisoBaHo 280 KOHTEKCTIB,
Yy AKUX MAloTh MicIle JEeKCHUHI Ta CTUJIICTHYHI TpaHchopmarrii.

ITpuitomm JoridHOr0 MHUCAEHHSA, 32 MOTIOMOTOK AKWX TepeRJIajad PO3KPUBAE 3HAUEHHA IHITOMOB-
HOTO CJIOBA B KOHTEKCTI i SHAXOMUTH #OMYy B MOBi TlepeRJajy BifMOBIHUEK, 10 He B30iraeThes si
CJOBHMKOBHM, TPHUIHATO HA3WBATH JEKCHIHUMHU TpaHcHOpMAIAME (JTeKCHKO-CeMAHTUIHUMU TPAHC-
dopmamiamu [11, c¢. 127], nexcuunnmu 3aminamu [3, c¢. 210]). ¥ ceMaHTWIHOMY BiJHOIIEHHI IXHA
CYTHICTb HOJATAE y 3aMiHI HeperJagHol JeKRCUIHOI OJMHUIN CJIOBOM UM CJIOBOCIIOJNYYEHHAM iHIIOT BHY-
TPIiMHBLOI (POPMH, IO aRTyaJdisye Ty ceMy, AKka WijaArae peatisarii B naHoMy KoHTekcti [6, c. 38].
Jlekcnmuni Tpancdopmarii MoEyTH CYNpPOBOKYBATHCA MOANQIKAIIAMIA CHHTAKCUYIHOI CTPYRTYpPH BH-
caopienna (11, c. 129].
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ITopiBHANbHMI aHAali3 OpHUTIHALY Ta IepeRrJany AOCIHEYBAHOIO POMAHY M03BOJUB BUABUTH LTy
HU3KY JEeRCUKO-CeMAHTHYHUX | JEKCHKO-CHHTARCUYHUX MepeRJIaIalbRuX TpaHc(opMalliil, 3yMOBJIeHUX
PI3HUMU IPUYINHAMA.

Tpancﬁopmauié’ dudepenyiayii, rowrpemusayii ma zeuepomisauié’
BsaemosB’a30k _TpaHcdopmaniii audepenmianii, konkperusanii i remepasisanii sacHoBaHuii Ha (Op-
MAJIbHO-JIOTIMHIl KaTeropii HiAnopsjKyBaHHs, TOOTO Ha BIJHOWIEHHI Mi# JABOMa MOHATTAMH, KOJH
00cAT OTHOTO MOHATTA CRJIAJAE JHUIIe YacTUHY o0cAry iHmoro mnoHATTA. Ilommpenicts mpuiiomis
muepeHtianii i RoHKpeTHsanii (BKMBAHHA B IepekrJaJi TiMOHIMIB) TpW mHeperaasi 3 (paHIy3bROI
MOBHM Ha YKpaiHCbKRY IOACHIOETHCA TUM, 10 Y (PPaHIy3bRill MOBI € BeJUKa KiJbKiCTb CJiB i3 IMUpPO-
KO0 CeMaHTUKOW0, [/ SAKMX HeMae I[pPAMUX BIANOBIIHUKIB B YEpalHCBKIIL.

AbcrparTHUil XapakTep JEKCHKM BiI3HAYaeThcA OaraTbMa JIHTBiCTAMM fAK BiIMiTHa puca (pan-
1ysbkoi MoBu [2, c¢. 378; 4, c¢. 76; 13, c. 64]. Tak, II. Basri, mopiBHO0OYM GpaHIy3bRY i HIMEIBRY
MOBI, BiJ3Hauae, 1O (paHIy3bKi AlecaoBa TPeJICTaBIAITh I B a6CTpaKTHiI‘/’1 (opmi, HimellbKe
J6CA0BO Gibll KOHKPeTHE: BOHO PoOMTH ynop Ha pisui ¢opmu i gerani [2, c. 378]. fk nokasano
NMpoBejieHe JOCII/eHHSA, e BIIHOCHTBCA 1 0 mapu (ppaHIysbka — yKpaiHChKa.

DpaHITysbRi JiecaoBa avoir i étre € niecioBaMu IMMPOKOI CEMAHTURM i Yy 3aJesRHOCTI BiJ| KOHTEK-
CTy BHUMAaraloTh BUKOPHCTAHHSA II€pPeRJANalbKOr0 BiAIOBiHUKA Olibll KoHKpeTHOI ceMaHTHRH. Ilop.:
Vous ne m’en voudriez que pendant dewx jours, comme je vous connais, et vous auriez votre
examen [12, c. 35]. — Bu enieamumemecv na mene dsa OMi, S 6ac 3naw, a NOMiM crLademe
exsamen [7, c. 260]; La main de mon pére était sur le bras d’Anne, ils me regardérent & peine
[12, c. 50]. — Bamwvrosa dorons aexmara wa pyyi Annu... [7, c. 269].

Y JnocHipreHUX Teperaagax 4YacTo CIOCTePiraeThCA KOHKPETH3Allif Ji6CJHiB MOBJEHHsS, 30KpeMa
niecaoBa dire, sRe NMEPeKJIAJAETHCA He TIIBRH AR 2080pumu, crasamu, ajie i nepebumu, chumamau,
npodosacumu, 6i0n0sicmu, NOGLOOMUMU, ROHAPMYAMU, TOOTO Mae Miclle TIMOHIMITHA TpaHCPoOpMa-
uig. Hanpuraap: La question n’est pas la, dis-je. Pourquoi as-tu invité Anne? [12, c. 17] —
He 6 mim piv, —mepebuaa s dioeo. — Haupo mu sanpocus Awny, cxaxcu meni? [7, c. 249].

Bubip mepersiaganbKoro BifMOBiIHUKA BU3HAYAETHCA TAKOM MPABUJIAME CEMAHTUYHOIO Y3TO[HEH-
HA. Posrasnemo npurnan: Elle était de ces femmes qui peuvent parler, droites, sans bouger; moi, !
me fallait un fauteuil, le secours d’un objet a saisir, d’une cigarette,
de ma jambe & balancer, a regarder balancer... [12, c¢. 61]. — Bona naxemara do mux sinox,
SHL MONCYMb PO3MOBLAMAU, MPUMAIOUUCH PIBHO, He Pyxauucy 3 Mmicys. A ment nompione
6yano Mm’sKe KpiIcLO, & MAAA KPYMuUmu 6 NALGYLT KSKEULCHL npeduem,
mpumamu yueapry abo eolidamu wo2o0t i Jusumucs, K 60Ha 20ldaemocs... [7, c. 276].
B panomy Bumnanky BuOip fiectiB, M0 BUKOPUCTOBYIOTLCA Yy TIepeRJaji JJid ROHKpeTHBallii, 3yMOB-
JeHUIl IMEHHUKAMU Ta CHTYAI€I0: npedmem — Kpymumu, yueapra — mpumamu, a TIE€CT0BO pPo3-
KUHYMUCS AKOICH MIpOW0 IMILIIIMTHO NpeJcTaBleHe IPUKMETHUKOM J SKe TPU IMEHHUKY KPiCao.

fr morasye akrmuHuMii Marepias, mudepeHIialia sHaYeHb Haffdacrime BiOyBaeTbcA pasoM 3 iX
KOHRPEeTH3AIIIE10.

BusaBieno rtakos tpaHcgopmaliiio reHepaJdisaliii, To6TO BUKOPUCTAHHA Yy IepeRJaaji TilepoHiMiB,
OIIMHUIL OiJbIT mupokroro, adcrpakrHoro sHadenusa. [lop.: Jespére qu’elle wn’est pas tombée par
la portiére [12, c. 23]. — Cnodisatocsy, éona ne sunara 3 noisda? [7, c. 263]. Tyr ¢ppan-
Ily3bKe CJI0BO la portiére nepefaeThCA rinepoHiMoM n0¥3d, 1O 3yMOBJIEHO MPABUJIAMHI CIIOJIYYyBAHOCTI,
ARl iICHYIOTH y MOBIi TIeperJajy.

Cauucaosuii possumor. Y xonuermii f1. il. Pengepa npuiiom cMuCI0BOrO posBUTKY (JOTi4HOIO
PO3BUTKY a00 MEeTOHIMIYHOI'O IePeHOCY) MOJIATAE Y 3aMiHi CJOBAPHOTO BiIMOBIHUKA MpPU MeperJai
KOHTEKCTYaJbHUM, JIOTiUHO TMoB’A3anuM 3 HuM [6, c. 45]. Ciogu BigHOCATLCA pisHi MeTadopuuHi Ta
MEeTOHIMIUHI B3aMiHU, 3[ilicHeHI Ha OCHOBI kareropii mepexpeiniyBaHHA. Harajaemo, 1o BifiHOIIEHHHA
nepexperiyBaHHA Mae Miclle, KOJW JHUIIe YacTHHa 00CATY OJHOTO TOHATTA BXOAUTH B OOCAT iHIIOTO
MOHATTA i, y CBOW 4Yepry, 4acTHHA OOCATY IHIIOrO MOHATTA BXOAUTH B OOCAT IIEPIIOTO MOHATTA.

fArmo BpaxyBartu, fr 3asHavae S1. . Perkep, mo Bei BHaMeHHI YacTHHW MOBH IOJIJIAIOTHCA
Ha TPU RaTeropii: mpeaMeTH, TPOIecH i O03HARW, TO B XOJi MeperJajy CHOCTEePIraeThCAs BeJUKA PO3-
MaiTicTh BaMiH fAK ycepejnHi KOmHOI kareropii, Tak i Mis pisHumu rareropiamm. Ilnd mepepadi Toro
caMoro 3Micty 3acobamm iHIIOI MOBM YacTo He Ma€ 3HAYEHHs, AKOW (POPMOIO cIoBa Oyie BUpameHwil
neii smict. Ilpenmer mose OyTu samiHeHMiT #i0T0 03HAKOW, MPOTEC — MPEAMETOM, O3HAKA — TIPe/-
METOM 9| TpotiecoM [6].

flx TpWRIA CMUCIOBOTO POBBHUTKY B Teperaaji HaBeieMo Takuil roHTerct: Dés laube, j'étais
dans Ueau, une eaw fraiche et transparente oi je m’enfouissais, o je m’€puisais en mou-
vements désordonmnés... [12, c. 13] — Bace 3 camozo panky £ we 6UIA3ULA 13 C61HOT NPO-
30poi 600U, NOpUNALA 3 20N06010, NAAEALA MEMYULUBO, 6MoMAUBO... [T, c. 246]. B na-
HOMY BHIQJKy 3HAYEHHSA Ji€CA0Ba-TIpeIUKRATa §'€puiser ‘BUTPAUYATH CUJIM, BUCHARYBATHCA IepeIaHo
y mepekiaii 06CTaBUHOW0 cr0cO0y Al 6mMOoMAUEO.

Cepes BHOKpeMJIEHNX METOHIMIMHMX TpaHcopmarii, mo BUPAIKAIOTH TPHIHHHO- HACJIJIROBI BijI-
HOIIIEHHHA, Bi[BHAYMMO TaKO# Ti, y AKUX BUXifHA i KiHIeBa (opMu 006’€THAHI BiTHOIIEHHAM «IIpO-
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nec-pesyabraty: Sur ce sentiment inconnu dont 'ennwi, la douceur m’obsédent, jhésite a
apposer le nom, le beau mom grave de tristesse [12, c¢. 11]. — Lle dusne nouymms, wo 3am o-
NULO MeHe CON00K0W MAICMI0, S He 36ANHYNCH HAZBAMU 2APHUM T CYEOPUM CLOBOM — NEULD
[7, c. 245]. Y neperaani jgiecioBo obséder — nepecaidysamu mepeacThCA JIECIOBOM, IO MO3HAYAE
pesyJabTaT Iporecy.

Y nmocaijeHoMy (parTHYHOMY MaTepiasti BUABIEHO TaROM BUIAJAKU, KOJU Pe3yJAbTAT BUXiTHOTO
TEKCTy B IeperJaaji IepelaeTbcs Ji€w, Ak, Hanpurian: Je lut ai dit de venir si elle étail trop
fatiguée par ses collections et elle... elle arrive [12, c. 15]. — A 3anpononysas i npuizamu,
KOMU BOHA BMOMUMDCS CEOLMU MOOCAIMU, T 60HA... 80Ha no2odunracsy [7, c. 248], me miecrioBo
arriver — npuiKcdacamu TePelacTbes TiECAOBOM 10200ULACY.

Y neperaani pomany ®. Caran criocrepiraeThcs TaKo# ITEPEHOC 3 YACTHHM Tija Ha HOro MaHi-
¢ecrariio, Ak, Hanpukraaa: A quarante-deux ans, c¢’était une femme trés séduisante, trés recherchée,
avec un beau wvisage orgueilleuxr et las, indifférent [12, c. 16]. — B ceoi
copor déa poru e Oyaa Oyxce IHAOIUBA, BUMOHUEHA NHINKAL, 3 2aAPHUM 20P00BUMUM
00 UNUSM, UO MALO BUPA3 AKOICH Yymomu, Hasimo Oawdyxocmi [7,c. 248].
Tyr Mae micie eKCIiKaIlifA: XapakTepUCTHRA O00JWYYA AK TOPIOTO, BTOMJEHOrO i Gaiijy:oro Bij-
HOCHUTBCS B IepekJaji 10 BUpasy O0O0JMdusA.

Y JeArRMX BUINAAKAX NPUIOM CMHUCJIOBOTO PO3BUTKY NPOAMKTOBAHUII DPOBXOMKEHHAM Y CIIOJIYIY-
BAHOCTI CJiB y MOBi OpWriHaJay Ta MoBi mepeksaany. Tar, y koHtercri: Je cherchai a me rappeler
tous les visages durs, rassurants, d’Anne: Uironie, Uaisance, 'autorité [12, c. 23]. —
IIpobysanra npueadamu cobi piani eupasu cmpoeozo, 604506020 006AuUwws Annu:
IPOHIUHUE, CcTeUILOBAHUL, eaadHud [T, c. 253] xapakrepusyioThcs pisHiI BUpasu obuuus AHHH,
OCKIJIbKM B YKpPalHCHKill MOBI y TOIiGHOMY KOHTEKCTI He MOMHA BMHMBATH CJIOBO 004UuUS Y MHOMUHI.

Anmonimiunuiy nepennad. HailymuBaHinow JeKCHRO-CHHTAKCHIHOO TPaHCHOPMAIIiEo
B JlOCJi/iReHOMY (DAKTUUHOMY MaTepiati € «aHTOHIMIUYHUII IeperJaay — «KpailHA Touka Npuitomy
CMHCJIOBOTO PO3BUTKY» [6, c. 48]. ¥ Teopil mepeksapy 1eil TepMiH OXOILIOE TTMPOKE KOJO SBHII.
[Tornasene B iioro OCHOBY MOHATTA BRJIYAE OOUIBA BHAYEHHH, OXOILTIOBAHI TEPMIHOM «QHTOHIM):
1) csoBa, Mo MAKTL y CBOEMY 3HAUYEHHI AKICHY O3HAKRY i TOMY 3/IaTHI IPOTHCTABJATUCS OJHE OJHOMY
AK NPOTHIEHHI 38 3HAUYEHHAM; 2) CJIOBA, IPOTUCTABIEHI OJHE OJHOMY AK IPOTIIERHO CIPAMOBAHA
mig [1, c. 50]. AnToHiMiuHMII meperJsa[ y TepIIOMy 3HAUYEHHI TPUIAHATO HA3UBATH BJACHE AHTOHI-
MiuYHUM, & y JApyromy — kKoupepcuBHuM [11, c. 140].

Y nmocrieHOMYy MOBHOMY MaTepiaJi MOMWPEHWM € BJacHe AHTOHIMIYHHUII Teperaaj, 3acHOBa-
HUil Ha TPOCTOMY JIOTITHOMY NpABWJI, BIIOBIZHO J0 AKOTO 3alepetdeHHA AKOro- HeOy/Ib MOHATTH
MOi#e [PUPIBHIOBATUCH [0 TBEP/KEHHS CeMAHTUYHO [POTHCTABICHOrO HOMY HPOTHIEHHOrO IOHATTH.
Y mepernaji aHTOHIMIMHA TpaHCOpMALis peanisyeTbes AK 3aMiHAa MOBHOrO Bupasy (ca0Ba, CJIOBO-
CIIOJyUeHHA) fIoro aHTOHIMOM 3 OJHOYACHOI0 3aMiHOI0 CTBEpP/KYBAJbHOI KOHCTPYKIII HEraTHBHOW i
nHasnaku. llop.: J'ai pensé que vous auriez besoin d’un peu de café... Vous ne vous sentez
pas trop mal? [12, c. 127] — A nodymara, wo eam, nesno, rouemves mpoxu wasu... Hy s,
dobpe cebe nouysaeme? [7, c. 316]. B neperaaji 1aHoro ypuBKa TEKCTYy MAeMo 3aMiHy IpH-
caiBHUKA mal aHTOHIMOM dofpe i BamepedHoi KOHCTPYKIII CTBePAHKYBAIBHOI.

MeHnm 4ucieHHUME € IpUKJIQJM KOHBepCHBHOI TpaHcgopmanii. BoHa Tako# XapakTepusyeTbes
CeMaHTUIHUM TPOTUCTABJIEHHAM, IIPH AROMY, AR MPABHUJIO, TPOTHCTABAAIOTHCA OfHA OJHINA pPiBHOCIIPA-
MoOBaHi Jiii. ¥ pesyabrari TAKoro pojy 3aMiHM cy0’e€KT [ii mepeTBOpPIOEThCA Ha il 06’6KT 1 HABIAKW.
Hanpurnan: Elle me parlait debout en me fixant et j’étais horriblement ennuyée
[12, c. 61]. — Bona 2060puaa cmosuu, ne CRYCKawOwu 3 Mene no2asdy, ¢ Mmene ye 6KPA
6enmemuno [7, c. 276].

RouBepcuBhi TpaHcdopmaliii 4acTo 3yMOBJEHI pO3XOJ#EHHAMU B MOBHIiil peaJisallii KOMyHika-
THBHOI CTPYKTypH (4KTYaJbHOrO dUIeHyBaHH:) BucloBiioBaHHA. Cepej CHHTakcHYHUX 3aco0iB, 10
CHTHAMBYIOTh IIPO CHIBBIJHOMEHHA Mi# TEMOI i PeMOI0 BUCIOB.NOBAHHSA, BAMJINBA POJb HANCHKHTH
MOCJIIIOBHOCTI {i0T0 3HAYEHHEBMX KOMIIOHEHTIB. 3 IOIJIAAY KOMYHIKATHBHOI Oprasisailii BHCJIOBIIO-
BAHHA ICTOTHUM € He CTLIBKM [Oro rpaMaTudHe OQOPMJIEHHs, CKLIbKM JiHIfiHA MOCJIIOBHICTL H0OTO
rkommionenTiB [10, c. 24—38]. Ila nocaifoBHicTh YTBOPIOE CBOTO POLY MATPHIL0, 1O MOE 3AMOBHIO-
BaTHCA PIBHUMU (DOPMAJLHUMU eJeMeHTaMU PedYeHHsA. SBiJicM BUHUKAIOTb CHHOHIMIUHI BiHOCMHU Misk
BUCJOBJIIOBAHHAMH, [0 MaOTh Pi38HYy CHHTAKCHYHY CTPYKTYpY, aJje 36epirainTbh OJHAKOBUIl MOPAMOK
pO3ropTaHHA KOMIIOHEHTIB KOMYHIKaTHBHOI cTpykTypu. HaBememo Ak TIpuRJIaj KOHTERCT, y Hepe-
KJIQJi AKOTO y 3B’A3KYy B Mepefy/0BOI0 CHHTAKCHIHOT CTPYKTYPH MAae Micle «JIernepcoHidiraria:
Pour la premiere fois de ma vie, ce «moi» semblait se partager et la découverte d’une
telle dualité m’étonnart prodigieusement [12, c. 7T1]. — Bnepwe 6 acummi ye
«S» HeMOBOU PO3KONONOCS Ha 061 wacmunu, © & 3 N0JUBOM 6ULE6ULA 6 C00L Mary
deoicmicmo [7, c. 281]

E%cnpecuena KOHEPEMUSAYIS. [TopiBHAnbHUIT aHadis opuriHaxy mnocrimwyBanoro pomany ®. Ca-
rap i i#oro mepeknazly yEPaiHCHKOI MOBOIO IOKa3aB, IO JOCHTh IONIMPEHHM ABHIIEM € BHKO-
pUCTAHHA B TIepeRJajil eKCIPeCHBHO 3a0apBJeHUX CJiB fAK eKBiBaJeHTIB HeHTpaJbHUX CJiB OpHIi-
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HAJTy, TOOTO eKCIPeCHBHO-eMOIiiHA KOHKpeTUsalis («eKCIPECUBHO-CTUIICTUYHE Y3TO/KeHHA [4,
c. 102]).

B yrpaiHcbriil MOBI eRCIIpeCUBHO-CTUJIICTHUHE Y3TOJEHHA CTOCYEThCA, HacaMilepes, CIiB 3i 3MeH-
myBaJbHUMU cydikcamu. HadBHicTh B opuriHagi InpurMeTHWRA pefifl TIpU iMEHHWKY 3YMOBJIE BUKO-
pUCTaHHA B MeperJai 3MeHNyBajbHOI (opmn iMenHura: Pourquoi es-tu si efflanquée, ma douce?
Tu as Uair d’un petit chat sauvage [12, c. 17]. — Yomy mu mar smapniia, oumunio?
Tu cxoma mwa 6esxammne xomewnwsmuo [7, c. 249]. Y neperaaji BUKOPUCTAHO TAKOH OiJbII
eKCIIPecUBHE B JJAHOMY KOHTEKCTi O3HAUEHHS 0e3raimmueé 3aMiCThb HeHTpaJbHOTO squvage. Y TPHRIATI:
Mon pére exécutait des mouvements de jambes compliques pour faire disparaitre wun début
d’estomac incompatible avec ses dispositions de Don Juan [12, c. 13]. — Bamwro pobus mno-
eaMU KKICH CRAAOHT BRPABU, W00 3ieHAMU MALeHbKE Uuepesye, Ke 6aduno 1020 JOHICYa-
evicum wamipam [7, c. 246] HasgBHiCTh iMeHHWEKA un débul BUBHAYAE BUKOPUCTAHHS 3MEHITYBAJb-
HOTO cy(dikca y mepekgaji cioBa estomac. KpiMm 1poro, y Teperjaafiax yHHBAETLCA CJIOBO uepesye
I/ BIITBOPEHHA IPOHIYHOrO TOHY OIOBiJaHHA.

Buacue wkasyun, iijerbca 1npo mparMaTHYHUN pPiBeHb MeperJajallbKol eKBiBaJeHTHOCTI, AKUN 0X0-
III0E Taki BamINBI IJAA KOMyHIRalil (PakTOpH, K KOMYHIKATHBHA IHTEHIiA, KOMyHIKAQTUBHUI e(dekT,
ycraHoBKa Ha aapecara [11, ¢ 86].

loBopaum mpo tumosorio neperaananbkoi eksiBasentHocrti, O. [I. HIBefinep Buminge tpu B3aemo-
3aJe;RHIX eJeMeHTH Tpiaan: 1) KoMyHikaTHBHA iHTeHIiA (MeTa KoMyHikamii); 2) (yHKI[ioHAJbHI mapa-
MeTpu TekcTy i 3) komyHikatusHui edert. L[i ereMeHTH BiANOBIZAIOTH TPHOM KOMIIOHEHTAM MOBHOTO
aKTa: BiINPaBHUKY, TeKCTy i omepsyBady. CTOCOBHO /10 MeperIary CIIBBIJHOIICHHSA Mii eJeMeHTaMu
Tpiaau Mo#e OyTH c(opMyJbOBaHe B TaRMii CIOCIO: Meperaajau BUABIAE HA OCHOBI (DYHRIIOHAJIBHAX
JOMIHAHT BHUXIJHOTO TEKCTY KOMYHIRATHBHY IHTEHLI0, fKa JeKUTH Y HOro OCHOBI, i, CTBOPIO0YM
KiHIIeBUII TEKCT, TparHe OJIeP:RATH BiNMOBIAHWIA TIiil iHTeHII] KoMyHikaTuBHUI edert [11, c¢. 147].

EkcrnpecuBHa ekBiBaJeHTHICTh 3a0e311€UyeThbCs aJeKBATHOI0 IlepeJadei0 eKCIIPeCHBHO-eMOTHUBHOI
ronoratii Tercry. [lepeknasad npu npoMy TOPIBHIOE €KCIPECUBHICTL KiHIIEBOT'O T& BUXIJHOT'O TEKCTiB,
3 OTJIAJLY HAa Te, IO 30BHI OJHOTUIIHI 3aCO0M MOBH OpWIiHAJY i MOBM MepekJaay iHOAI PiBko Bimpis-
HAITbCA OJIMH BiJl OJHOTO 3& CTYIIEHEM eKCIPECHBHOCTI. 3BiJiCH BUILIMBAE, 10 MEeXaHiuHe KOIIBaHHA
CTUJIICTHIHUX 3aCOGIB OpHUTriHANY He Bele N0 AOCATHEHHA HEOOXiTHOTO ROMYHIKATHBHOTO e(eRTY.

Posrasnemo rakuit npuraan: On m’avait expliqué qu’elles ne faisaient que frotter l'une contre
Uautre leurs élytres, mais je préférais croire a ce chant de gorge guttural, instinctif comme
celui des chats en leur saison [12, c. 15]. — Meni sroce noscuiosaru, w0 60HU
MPYmo KPULO 00 KPULO 00HAK S CXUALHA BEANCAMU, WO Ye 20PLO6UL CHI8 — MAKUL CaAMUl
THCIMUNKEMUBHUT, A% 6ecHant Komawi wownyepmu [7, c. 248]. Tyr HeiliTpasbHe €I0BO
chant nepeaeTbCA €KCIPECHBHO 3a0apBIEHNM JIA NAHOTO KOHTEKCTY (OCKIIBKM ieThCsA HPO KOTIB)
CJIOBOM KOHUEPMU.

EkcnpecuBHo-eMotiiiiHa ROHKpeTHBAIliA B IepeKJaji 3yMOBJIeHA TakO:k OIJIbIT IMHPOKUM KOHTEK-
CTOM, BaJeRUTh BiJl 3arajbHOI XapaKTePUCTUKN IepCoHaka, AK, Hanpuraag: J ai eu beau
chercher, je n'ai pas trouve de solution, dit Elsa [12, c. 90]. —Hx 5 wne cywuaa eo-
A0 8Y, @ H0IH020 cnocody e snatiwmaa, — ckasara Favsa [7, ¢c. 293]. B nanomy Bumamry nepexsaj
HeATpaJbHOTO BUpasy avoir beau chercher — mapno wyrxamu NepefacTbCs CTUIICTHIHO MAapPKOBAHUM
cywumu eonosy. lle MomHA NMOACHUTH TUM, IO peILIiKa, y AKifl BUKOPUCTOBYEThCA Ileil BUpas, Ha-
JdexuTh Eabsi, siHLI Tanero He BUINYKaHill, HaBITh ByJblapHiil.

Y meperJaji nepeaaeTbcAs CTHIICTHYHE 3abapB/ieHHA caiB, Ak Hanpukaan: Je laidai a récupérer
les affaires.. [12, c¢. 13] — A donomoeaa tomy nosurosrioeamu 6ci %020 N 0N UMK U...
[7, c. 247]. Tyr cnoBo affaire, Mo Mae y MHOMHMHI B POSMOBHOMY MOBJIGHHI BHA4YeHHA peui, odse,
NEePEAETLCA CTUIICTHIHO MAPKOBAHUM NONCUMKU.

[last pocsrHeHHs KOMYHIKATHBHOrO e(exry, sKuil BinoBinae opuriHanry, B nepekjajil spificHeHo
JOJIaBaHHS eMOIINHUX CJiB i BHpAasiB, BIACYTHIX B opurinadi, Ag, Haupuraans: Nous élions trop tran-
quilles, cela ne pouvait durer! [12, c. 15] — e o nawx! Hanw mym o6yro nadmo cnomriiino,
mar ne mozro doswe mpusamu! [7, c. 248].

OTsre, B pesy bTaTi aHamxisy IepeTBOpeHb, 3jificHeHux y nepernaazni pomany ®P. Caran Ha ykpain-
CbKY MOBY, BUABJEHO TakKl lepekaajallbki TpaHcpopmalil, Mo CIPUAITh JOCATHEHHI0 CeMAHTUYHOI Ta
parMaTHYHol eKBIBAJEHTHOCTI: TillepoHiMiuHa, TilOHIMIYHA, METOHIMIYHA, aHTOHIMIUHA, EKCIIPECHBHO-
CcTHJIiCTHYHA KOHKpeTusalid. llpuunHamm BusABJeHUX TpaHcpopMmalliii € posdimkHOCTI (PpaHilysbKOi i
YEpaiHCHbROI MOB B 00’6Mi B3Ha4YeHb JEKCHIHHX OJMHUII, Y CM0c00aX PO3rOpTAHHA KOMYHIKATHBHOI
CTPYKTYPH BHUCJOBJIIOBAHHSA; IIPABU/IA CeMAHTHIHOI'O YSI'O/#eHHs; HeoOXiJIHICTb BiATBOPEHHA y Iepe-
KJaJli eKCIIPeCHBHO-3a0apBJIEHOI0 KOHTEKCTY OpUTiHAJy.
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M. JI. Mapunamsuan

JERCUYECKUE TPAHC®OPMAIIUN N 9KRCIIPECCUBHAA KOHKPETU3AIMA B IIEPEBOJE
(na marepuaJje nepepoja pomana ®. Caran «3xpaBerByii, rpyerb!» Ha YKpaWHCKUil ABBIK)

B crarbe mpejicraBieHbl Pe3yJbTATH AHAJINBA JEKCUKO-CEMAHTHYECKUX H JEKCHKO-CHHTAKCHYECKHX TpaHcdopMmalmii, mc-
mo/ib30BaHHEIX B mepeBosie pomana @. Caram «Bonjour tristesse» («3mpaBerByil, rpycrs!») Ha yrpamHckuii Asbk. Msydeno
TaK#e ABJICHHE HKCIPECCHBHO-CTUIMCTHYECKO KOHKPETH3ALMHU B JAHHOM IIepeBoje.

RaoueBbie caoBa: mepeBojdeckne TPaHC(OPMAINM, JEKCHKO-CEMAHTHUYECKHE TPAHCHOPMAINHN, JEKCUKO-CHHTAKCUIECKUe
TpaHCPOPMAIINHE, HKCIPECCUBHAA KOHKDETHSAIHA.

M. D. Marinashvili

LEXICAL TRANSFORMATIONS AND EXPRESSIVE CONCRETIZATION IN TRANSLATION
(based on the original and the translation of F. Sagan’s novel “Hello, Sadness” into Ukrainian language)

In the article the results of analysis of lexico-semantic and lexico-syntactic transformations, used in translation of
F. Sagan’s novel “Hello, sadness” into Ukrainian language, are presented. The phenomenon of the expressive-stylistic
concretization in translation of investigated novel is also studied.

Key words: translational transformations, lexico-semantic transformations, lexico-syntactic transformations, expressive
concretization.
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0. B. CHTHIROBA

3ACObU BIATBOPEHHA ®PAHIYSbROT'O ITH®IHITUBA
YRPAITHCHBROKO MOBOIO
(Ha Marepiagi mepekJajiB (PpPaHIY3bKHX XYH0KHIX TEKCTIB)

Crarrs mpucBsvYeHa BHBYEHHIO 3aC00iB BiTBOpeHHs (paHiyspkoro iH(iHITHBA y NeperJajax XyIOMmHIX TeKCTiB yKpa-
{HCBKOI0 MOBOI0, BUABJIEHHIO 1 cucTeMaTH3allil IpaMaTHYHUX Ta JEeKCHKO-TpaMaTUYHHUX MepeRJaJalbkuX TpaHcpopMaliil, 1o
BUKOPUCTOBYIOTHCA IS JIOCATHEHHS CeMaHTHYHOTO PIBHSA IepekJaJalbkol eKBiBaJIeHTHOCTI.

RawdoBi caoBa: iH(iHiTHB, MeperJaganbki BiAMOBIIHUEN, MepeRJIaIabEa TPAHCHOPMAIIi.

OpHuM 3 BasJMBUX aCIEKTiB PO3POOKM YaCTKOBHUX Teopiil Meperaajy, 30KpeMa Jig Tapu pisHoO-
CTPYKTYPHUX MOB, AKMMU € (ppaHIlysbka ii ykpaiHCbKa, € BUBUEHHA I'paMaTUYHUX | JeKCUKO-Tpama-
TUIHHUX TIPOGJeM TeperJaay 3 ofHiel MOBH Ha iHUTY. ¥ 3B’A3KYy 3 UM OCOOJMBOTO HAYKOBOTO iHTe-
pecy Ha0yBae aHatdi3 MepeRrIaJAIBRUX BilIOBITHUKIB (PAHIySbRUX TPAMATHIHUX (OPM 1 ROHCTPYRIL

B ykpaiHcbkiii MoBi. OpHielo 3 takux ¢opm € iHpiniTuB. [H}iHiTHB y (paHIysbKiil Ta yKpaiHCHKIil
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